REPUBLIQUE FRANCAISE. 


LIBERTE — EGALITE—FRATERNITE 


LE த்‌ ல. 
TENKOVAI 4 


| 

| 

0 ஐ, CANDIAH PILLAI 
நைய பின்க்‌! Tamil Pandit ட 


[ தமிழ்ப்‌ பண்டி தர்‌, 


யா ழ்ப்பாணம்‌ 
ட்‌ தென்கோவை. 


Jaffna 
CEYLON. 


சிலோன்‌ ல்‌ | ம 


வியாழக்மெமை தோறும்‌ வெளிவருவது, 


Bureau de la Direct.0n :— பல்‌ 2 . ல காரியாலயம்‌ :— 
RUE D’AMBALATADOU AYER நத்தம்போற்‌ கேட முளதாகுஞ்‌ சாக்காடும்‌ | அம்பலத்தாடு ஐயர்‌ மடத்து வீதி, 
MADAM, NO: 2 வித்தகர்க்‌ கல்லா லரிது. t நேம்‌ 2, 
ட்‌ 9 4 3 << ள்‌. 
Pondichéry. ச 1 புதுவை. 
ஓ - - | - 7 
voL. Wl. புதுவை, தாது ஷூ ஆடி மீ ௬௨ (287-80) ) No. 32. 


ந எண 


ர்‌ AAD AD AAPA DADA AAAI ௫௦௦ 


“சுத்த சாதகம்‌. 


தைகய அனனனாக்‌ பணக்‌. 


ஜு 


Oo i 
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ந்தே 


- உட 


திருவருள்‌ தூ, 


தாலமுண்‌ | டாகவே காதல்சேய்‌ 
துய்மின்‌ கருதரிய 


ஞாலமுண்‌ டானோடூ நான்முகன்‌ 
வானவர்‌ நண்ணரிய 
ஆலமுண்‌ டானேங்கள்‌ பாண்டிப்‌ 
பிரான்றன்‌ அடியவர்க்கு 
மூலபண்‌ டாரம்‌ வழங்குகின்‌ . 
முன்வந்து முந்துமினே. 
2... 


வித்தகம்‌ 


பு அவை 
தாது ஷி அடி மீ ௯௬௩ 


மல நாதம்கள்‌ 


ட்‌ | லகில்‌ அக்க 


2 பத்‌ முற்ற ஓங்குத 

லாய கான்‌ 
ன்ட்‌ சத தால்‌ அசுத்த நிறை 
கலக்குற்றுச்‌ சாதலுழுச்‌ சாதலடைய, 


அமல வடிவம்‌: பெற்று நித்தியத்‌ 
அவம்‌ அடைந்த சித்தர்‌ பெரு 
மானாயெ எமது இடைக்காடர்‌ திரு 
வாய்‌. கு 


மூவடி முப்பது என்னும்‌ அரிய 


“பெரிய தமிழ்‌ மறையில்‌ அச்‌ கூறு 


என்னும்‌ மூன்றாவது அத்தி ஈயத்தில்‌ 
ஏழாம்‌ சூக்த மகுடமாக மிளிர்வது 
“கான்‌ முளைப்‌ டப வலு ம்‌” என்பது. 

இதற்கு முந்திப சூக்த மகுடமாயெ 
போலிப்‌ புற. மொழி? 
“வித்தகம்‌?” தொகுதி 8 இல. 81 இல்‌ 
டை சூக்தம்‌ ததலிபவாறு ஒரு சிறிது 
விளக்கிக்‌ கூறப்பட்டது. 


அதனோடு தொடர்புடைய “கான்‌ 
முனைப்‌ பெருக்கம்‌? 


என்பதன்‌. 


பண்பும்‌ பயனும்‌ ஈண்டு ஒரு சிறிது. 


விளக்கிக்‌ கூறப்படும்‌. : 


, வாயு ரூபமான. நாதம்‌ பிருதிவி 
தத்துவமாயெ உடலில்‌ கன்‌ சலிப்பை 
இறுக்கும்‌ எனவும்‌, அவ்வாறு கலத்த 
லால்‌ உணர்ச்சி ஓக்கம்‌ பெற்றுச்‌ 
சடத்துவம்‌ வாய்ந்த . அப்‌ பிருதிவி 
தத்துவம்‌ உணர்ச்சி மயமா தற்கு ஏற்ற 
வாறு அவ்‌ உணர்ச்சியை விளக்கும்‌ 
எனவும்‌, 


்‌ பிரவிருத்தி நெறியில்‌ யாத்திரை 
புரிதலால்‌ இளைப்புற்றுச்‌ சோர்‌ 
வடையும்‌ சீவர்‌ நிவிர்த்தி நெறி நாடி 
ஊக்க மடையு மாறு . ஓவாது ஒலித்த 
நின்று அச்‌ வருக்கு உரனைப்‌ புகுத்தி 
உற்ற. துணைவஞய்‌ இயங்கும்‌ எனவும்‌, 


அதலால்‌ உடலகத்துப்‌ பிரிவின்றி 
ஓவாது ஐ லி தீதுக்‌ கொண்டே 
இறுக்கும்‌ 
போற்றுதல்‌ ஈன்று ௪ எனவும்‌, 


அத்தகைய. நரதங்களைப்‌ 


“போலிப்‌ புற மொழி”. 


என்னும்‌ மேலைச்‌ சுக்தத்தால்‌ 
கூறிப்‌ போந்த புலவர்‌ பெருமான்‌, 


“கான்‌ முளைப்‌ பெருக்கம்‌” 
என்னும்‌ இச்‌ சூக்தத்தால்‌, அத்த 


கைப நாதங்களால்‌ தூலச்‌ சிை யாகிய 
உடல்‌ அமலம்‌ பெறுவான்‌ முறையால்‌ 


என்பது. 


. விழைச்சில்‌ ஈடுபடுகலால்‌ உலக 


கட்டுண்டு அதனால்‌ அக்க மூனும்‌. 


பையாப்புக்களின்‌ பண்பும்‌ பயனும்‌ 
இளைய எனக்‌ கூறி எருக்கு என... 
அறிததற்பாற்று. 


மூவடி. முப்பது, ட. ர்‌ 


அறக்கூறு 8. 
கான்‌ முளைப்‌ பெருந்கம்‌-கூச்தம்‌, 7. 


ஏவ விடம்பொரு ஸினங்கா தலாக்‌ 
னீன்ரோ ளிளைப்பு,ர்‌ நழுக்தலின்‌ மன்பதை 
தல்‌ மழுங்கலி னொருஉம்‌. 


[வழக்கதே.. 


| 


என்பது சூக்தம்‌. .. படத 


பிருதிவி தத்துவமா உடலில்‌ 
அக்க முற்று வாயு ரூபமான நாதங்‌ 
களாயெ கான்‌ முளைகளால்‌ உடலுயிர்‌ 
பையாப்புற்றுச்‌ சாதலுறச்‌ சாதல 
டையும்‌ திறனை உணர்த்துதல்‌. 
க இச்‌ சூக்தம்‌ என்க. 


_ கான்‌ னைப்‌ பெருக்கம்‌ ' என்றால்‌ - | 
மக்கள்‌ பலரைப்‌ பெறுதல்‌ எனவும்‌, I 


அம்‌ மக்களை ஓம்புதற்கு ஏற்றவாறு. 
வியமும்‌ செய்யும்‌ வைப்பும்‌ வ 
இடம்‌, பொருள்‌) இன்றித்‌ தலைவன்‌ 


மனம்‌ உளைதலாலும்‌, 


மகவுயிர்த்த தாயர்‌ உடல்‌ நலம்‌ 
குன்றிப்‌ பிணிபால்‌ ஈலிர்து இ ளப்‌ 
புற்று ஓய்தலாலும்‌, 


நிறை மூறையில்லா. இணை 


மாக்கள்‌. வீரியம்‌ தளர்ந்து _ விந்து 


பலமற்னு உடல்‌ உரம்‌ குன்றி அறிவு 
ஆண்மைகள்‌ ஒடுக்கப்‌ பெறுதலாலும்‌, 


இவ்‌ வழக்குத்‌. தவிர்தற்‌ பாலது 
எனவும்‌) 


உலயெலுக்கு ஒப்பிபவாறு அத்‌ 
தகைய 


படிப்பாளிகள்‌ 


காணும்‌ படியும்‌, - 


பெ ரருள்‌ 


லு 


உண்மையை நாடும்‌ அற்றலுடை 
"யார்‌ அதனைக்‌ குருவருளால்‌ அறிந்‌ 
- உய்தியடையும்‌ படியும்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டது இச்‌ சூக்தம்‌ என அறிதற்‌ 
போத்து... 


க 


: இல்லற வாழ்வுச்குரிய இிற்றின்ப 


. இகர்ச்சியில்‌ இச்சை காரணமாக நிறை 


முறை யின்றி வரம்பு கடந்து ஒழுகு 
தலால்‌. மக்கட்‌ 
படைஇன்றது. .... 


தலைவன்‌ தலைவியர்‌ இருவர்பாலும்‌ 


அறிவோடு கூடிய இன்ப நுகர்ச்சி இல்‌ 


வழி அவர்‌ தம்‌ கூட்டுறவின்‌ பயனாகிய 
கான்‌ முனைகளும்‌ குறைபாடு உடை 


யர்களே ஆவர்‌. 


“தம்பதிகள்‌. அக்‌ கான்‌ முளைகளை 
ஓம்ப அறியா அ- ஓம்பு ற்குரிய ஏவல்‌, 
இடம்‌, பொருள்‌ இணங்காமையால்‌ 
_இடர்ப்‌. படுகின்றனர்‌. 


இதனால்‌ கான்‌ முனைகளும்‌ செல்‌ 
லாத்‌ தீ வாழ்க்கை உடையராய்‌ நிலக்‌ 


குப்‌ பொறையா கின்றனர்‌: 


பின்‌ வரும்‌ பெரியார்‌ இருவாக்கும்‌ 
நிறை முறை இல்லாச்‌ சிறு வாழ்வினால்‌ 
_ கான்‌ முளைப்‌ பெருக்கத்தால்‌ உள 
வாகும்‌ துன்பங்களை நன்று புலப்படு 
த்துகன்றமை காண்க. 


பட்டினத்தார்‌ பாடல்‌. 

நரப்பிளக்கப்‌ பொய்யுரைத்து ஈனனிதியுர்‌ 
I [தேடி 
ஈலமொன்று மறியாத நாறியரைக்‌ கூடிப்‌ 
பூப்பிளக்ச வருமேழைப்‌ புங்றிரல்‌ போலப்‌ 
புலபுலெனச்‌ சலகலெனப்‌ புதலவர்களைப்‌ 
[பேறுவிர்‌ 

காப்பதற்கும்‌ உகையறிமீர்‌ சைவிடவு 
[மாட்டார்‌ 

௧௫ ட்டுத்தோல்‌ காத்தல்‌ கானுழை 
[க்‌ அச்‌ கொண்டு 
ந யசைத்துவிட்ட குரங்கதனைப்‌ 
a [போல 
அ சப்பட்டீர்‌ கிடர்துழல அகப்பட்‌ டீரே, 


பேறு பெருக்க . 


சழெத்தியானவள்‌, ௪ ருவுயிர்த்கி 
வறட்‌ பூப்பு ஒட்டிப்‌ பொலிப்‌ பூப்பு 
அக்க மடையு காலங்களில்‌ எல்லாம்‌ 


நிறை முறை இல்லா இணை விழைச்சு 


. ஓவாது நிகழ்ந்து கருத்‌ தங்கப்‌. பெற்று 


மக்கள்‌ பலரைப்‌ பெறுதலால்‌ இளைப்‌. 
புற்று உடல்‌ ஈலம்‌ குன்றிப்‌. பிணியால்‌ 
நலி௫இன்றனள்‌. 


இதனால்‌ மன்பதை-மனித சமூகம்‌ 
வீரியம்‌ தளர்ந்து உடல்‌ உரம்‌ குன்றி 
விரைவில்‌ தென்புலக்‌ கோமானுக்கு, 
நல்விருந்தாகின்றத; வம்பு பழுத்து 
மாண்டு போகின்றது. 


ஆதலால்‌: இஃது ஒரூஉம்‌ வழக்கு 
என்று கூறப்பட்டது. 

[ஒருவுதல்‌-- தவிர்‌ தல்‌_ நீங்குதல்‌ -- 
விலகல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ படும்‌. ] 

ஒரூஉம்‌ வழக்கு என்பதற்கு. சாத. 
லடைதற்‌ குரிய--லம்பு பழுத்து 
மாண்டு போதற்குரிய வழக்கு. இது 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ அம்‌. இஃது 
உலகயலுக்கு ஒப்பிய : போலிப்‌ 
பொருள்‌. 


இனி, இச்‌ ரூக்குத்தின்‌ உண்மைப்‌ 
பொருள்‌ தான்‌ யாதோ? எனின்‌, 


௮ஃது ஒரு சிறிது. எக்‌ உமைக்கப்‌ 
படும்‌. 


I 


இடம்‌ பொருள்‌ எவல்‌ இணங்காது 
[ உளைதலின்‌ 


2 
ஈன்றோள்‌ இளைப்புற்று அழுந்தலின்‌ 
3 
மன்பதை ஓய்ந்து வலி மழுங்கலின்‌ 
... இது ஒருஉம்‌ வழக்கு 
பழு 
இடமும்‌ பொருளுமாய்‌ விளங்கும்‌ 


உடலுயிர்‌ அசுத்த நிறையின்‌ அதிக்க த்‌ ட்‌ 
தால்‌ இணக்கமின்றி இயங்கி அதனால்‌ 
நற்‌ பயனை அடைதற்குரிய ஏவல்‌ 
என்னும்‌ ஆற்றல்‌ இன்‌ மையைப்‌ 
பொருந்துதலால்‌ உளைந்து இம்‌ 
மாயாப்‌, பிரபஞ்ச த்தில்‌ உழலுதலால்‌, 


ஆ 

அன்ன இழிவான நிலைமையைத்‌: 
திருத்தி அழைப்பான்‌ முயன்று குரு, 
நெறி கடைப்‌ பிடித்து ஒழுகும்‌ 
மாணவனது கூலச்‌ திவையாகிய, 
தாய்‌ ஈன்ற கான்‌ முளைகளாஇய, 
நாதங்கள்‌ ஆக்க. முறும்‌ முறையால்‌ 
அத்தாயானவள்‌ இளைப்புற்றுச்‌ கருகி 
இச்‌ கோர்வடை தலா லம்‌, ்‌ 


தாதுக்களாகிய மன்பதை அசுத்த 
மான தங்கள்‌ வலிமை குன்றி அசுத்த 
உணர்ச்சி மழுங்குதலாலும்‌, 


நா தங்கள்‌ அக்கமுறுதலாயெ கான்‌ 
முளைப்‌ பெருக்கம்‌ என்பது மருளுடம்‌ 
பிலுள்ள அசுத்த நிறை கலக்குற்றுச்‌ 
சாதலுறச்‌ சாதலடைட தற்குறிய 
சாதகம்‌ என அறிதற்பாற்று. 


மேல்‌ இவ்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ 
சிறிது விளக்கமுற உரைக்கப்‌ படும்‌, 


ட கான்‌ மூளைப்‌ பெருக்கம்‌ என்னால்‌ 
என்னை? 


உலகியலில்‌ கான்‌ மூளைகள்‌ என்றால்‌ 


மக்கள்‌ என்பர்‌. 


கால்‌ என்றால்‌ வழி எனப்‌ பொருள்‌ 
கண்டு கான்‌ முளைகள்‌ என்பதற்கு 
வழித்‌ தோன்றல்கள்‌ என்பர்‌, 

கால்‌ என்பது வாயு எனப்‌ பொருள்‌ 


படும்‌. அது விந்துவில்‌ ஆக்கமுஅவ அ. 
அவ்‌ வாயுவால்‌ அக்கமுறுவது சரீரம்‌, 


சுக்லெ சுரோணித காரியமாய்‌ உள்ள 
வர்களே - முளைத்தவர்களே மக்கள்‌, 


௩. 


இச்‌ சரீரம்‌. 


இவர்களே கான்‌ முளைகள்‌. 


விந்துவில்‌ ஆக்க முறும்‌. வாயுவின்‌ 
அசைவே நாதம்‌. அதுவே வேதம்‌. 


“வேதத்தின்‌ ஓத்த உடல்‌? 
என்றனர்‌ ஜு ண்ணர்‌ திருமூலர்‌. 
திருமந்திரம்‌. 


ய 


_ சித்தத்தி னுள்ளே சிறக்கின்ற நூல்களில்‌ 


உத்தம மாகவே யோதிய வேதத்தின்‌ 

ஒத்தி உடலையு முண்ணின்ற வுற்பத்தி 

அத்த னெனக்டிங்‌ கருளா லளித்ததே. 
(ஷூ திருமூலர்‌ வரலாறு. செ. 12) 


கால்‌ என்னும்‌ அசுத்தம்‌ மலிந்த 
வாயுவினால்‌ அக்கப்பட்டஅ இச்‌ சரீரம்‌. 
அவ்‌ வாயுவினால்‌ நிலை பெற்றிருப்பது 
அவ்‌ வாயு இன்மையால்‌ 
அழிந்தபவெது இச்‌ சரீரம்‌. வாயு 
என்னும்‌ காற்றடைத்த பை 
எனப்படுவது இச்‌ சரீரம்‌. வாயு 
என்னும்‌ வாச அசுத்தம்‌ நீக்கி வசப்‌ 
படுதலால்‌ அழிந்துபடாது நித்திபத்‌ 
துவம்‌ பெறுவது இச்‌ சரீரம்‌, 


இதுபற்றியே, “வேதத்தின்‌ ஒத்த 


உடல்‌?” எனப்‌ பட்ட. இதலை மக்‌ 


கள்‌ கால்‌ முளைகள்‌ எனப்படுவதின்‌ 


உண்மை கண்டு கொள்க. 
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இச்‌ சூக்த மகுட்மாயெ 


என்பதில்‌ கால்‌ 


முனைப்‌ பெருக்கம்‌'' 


முனை” என்பது நாதத்தைப குறிக்க 


தாகும்‌. 


 விர்துவில்‌ ஆக்கமுஅம்‌ வாயுவின்‌ 

அசைவே நாதம்‌ எனப்படுவது. அத்‌ 
தகைய அமல நாதங்களின்‌ அக்கமே - 
பெருக்கமே கான்‌ முளைப்‌ பெருக்கம்‌ 
எனப்பட்டது. 


சிறு வாழ்வு எனப்படும்‌ சிற்றின்ப 
அகர்ச்சயொல்‌ --கள வொழுக்கப்‌ பயில்‌ 
வுகளாகிய . கந்தருவ வழக்கத்தால்‌ 
விக்து தூய்மை யடையுங்கால்‌ அதன்‌ 


கான்‌ - 


பால்‌ அக்கமுறும்‌ வாயுவின்‌ அசையவே 


ப இயக்கமே அமல த ஒலி2ப ல்‌ 7 


எனப்படிவது. 


கால்‌ என்னும்‌ வாயுவில்‌ ஆக்க 


முற்ற — முளைத்த நாதங்களே கான்‌ 
முனைகள்‌ எனப்பட்டன. இவற்றின்‌ 
பெருக்கமே கான்‌ ம்‌ க 


என்ப. 


இவ்வாறு உடலககத்‌ துக்‌ கடையாயும்‌ 
உள்ளாயும்‌ விளக்கும்‌ விந்துவில்‌ உதிக்‌ 


கும்‌ நா தீங்களாயெ இக்‌ கான்‌ முனை 


களையே உடலாயெ ' தறுவில்‌ வைத்து 


புதல்வர்‌ எனும்‌ எம்தநு'? 

சான இருக்கு ே வேதம்‌. முறையிடுவ 
தாயிற்று எனவும்‌ அறிதற்ப।! நறு. 

பின்‌ வரும்‌ இருக்கு வேதப்‌ பாடல்‌ 


கள்‌ இவ்‌ வுண்மையை சன்று. புலப்‌ 


படுத்‌ அவனவாகும்‌. 


ப. இருக்கு; 
அஷ்டகம்‌ 2. அத்தியாயம்‌ 6, 
உத்தமச்‌ செல்வம்‌ வேர்தே யுதவுக கரும 
்‌ [த்தம்‌ 


ஈத்து ஈற்பாச்கியத்‌ தோடருர்தன நிறைவு 


[மெங்கட்‌ 
கொத்த மெய்ப்புதல்வர்‌ சேட்டி னுடை. 


[வுருத்தன்லைவாக்கு 


மெத்தவும்‌ சுகத்தை பூட்டு ஈற்றினச்‌ 
[செறிவு மின்னே. 


(இ-ள்‌) இந்திரனே ! சிஷ்ட 
மான செல்வத்தையும்‌ கருமகுசலதை 
மோடும்‌ கூடிய மனத்தையும்‌, செள 
பாக்கியத்தையும்‌ தன ஸ்மிருத்தியை 
யும்‌, எமத சரீரத்திற்றோன்‌ றிய புத்திர 
பெளத்திரர்களுக்குக்‌ கேடுறுத்‌ தன்‌ 
மையையும்‌, நல்ல வாக்கையும்‌, சுந்தர 
மான பகல்களோடு கூடிய நன்னாட்‌ 
களையும்‌ எங்களுக்குத்‌. தருவாயாக 
(௪-௮) ்‌ 


[இந்திரன்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 26 


ட ம்‌ சல: 
வேத முறையீடு. அவையாவன: 
தூக்சா, வாயு, வருணன்‌; ருத்திரன்‌, 


இந்திரன்‌, பர்ஜன்பன்‌, பிரஹஸ்பதி, 


ப்ரஹ்மணஸ்பதி, க்த்ரபதி, ரிதன்‌, . 
வாஸ்‌ தோஷ்பதி, வாசஸ்பதி, அதிதி, : 


ட்‌ யமன்‌, மித்ரன்‌, விஸ்வகர்மன்‌, ஸர. 


ஸ்வத்‌, வேனன்‌, மன்யு, அஸ்தி, 

அபாம்£பாத்‌, தாத்ரு, A 5: 

புரூசவா, ம்ருத்யு எதா 
(டை டை சூக்தம்‌. 28 


ரன்‌ வவ வ ட . 


[யெஞ்‌ சார்பி இரக்கப்‌. பே 2 
புதல்வரெனு மெந்தனுவைகி காப்பாற்று ள்‌ 
[மெம்மவரு முன்னைப்‌. போற்றல்‌. 

அ விரைவின்‌ வரவடைப்போம்‌ தேவர்‌ ்‌ 
[களைப்‌ பழிப்பவரையடைய *$ சொல்க ட்‌ 


_மதி.பதனிழ்‌ கேடுபடைச்‌ சோருயர்ச்த.... 


[சுகத்தமத்தை மருவா தேய்‌. 


னு ei} உன்னுடைய அமின்‌ 5 
னால்‌ பக்தர்களது துன்பத்தை “ஒழிக்‌. 
கும்‌ பிரஹஸ்பதி2ப | எங்கள்‌ பக்க. 
மாகப்‌ பரிந்து பேசுபவனும்‌ புச்தி 
பெளத்திர ரூபமாயபுள்ள எமது தநு 
அல்லது சரீரத்தைக்‌ காப்பாற்றுபவ. 
னும்‌ எம்முடைபவனு மான உன்னை 
ஸ்தொத்திரங்களால்‌ கூவி அலை ழப்‌ 
போம்‌. தேவ நிக்‌ சகர்களை முற்றிலும்‌ 
அழிப்‌ பாயாக. அஷ்ட புத்தி படைத்‌ 
தவர்கள்‌ உத்கிருஷ்ட மான சுகத்தை 
அடையாமல்‌ இருக்கட்டும்‌ (௪-௮) 


“இடம்‌ போருள்‌ ஏவல்‌ இணங்காத 

[| உளைதலின்‌”? 
உடலும்‌ உயிரும்‌ இடமும்‌ பொரு ந 
மாய்‌ உள்ளன. இடமில்லாமல்‌ 
பொருளில்லை. பொருள்‌ இல்லாமல்‌ 
இட மில்லை. விவகரிப்பதனல்‌ இரண்‌ 
டாகப்‌ பேசப்‌ படுன்றன. இடம்‌. 
பொருள்‌, உடல்‌ உயிர்‌, சத்தி சிவம்‌ 
என்பன ஒன்றே. 


இடமும்‌. ம 
உடலுயிர்‌ இணக்க மின்றிப்‌ பிணக்கி 


னால்‌-இயங்கி முரண்பட்டு அதனால்‌ 
எக நன்மையும்‌ அச்‌ முடி 


ட வப 
இலாக்‌. 


யாத்‌ பயனை அடைதற்‌ குரிய 


ஏவல்‌ என்னும்‌ ஆற்றலும்‌ அமையப்‌ 


பெறாது அதனால்‌ உளைந்து உளைந்து... 


செல்கின்றன இம்‌ மாயாப்‌ பிரபஞ்‌ 


சத்தில்‌ உழல்‌ கின்றன. 


ன்ன கேவலமான. இழிவான-- 
ர்‌ கேடான நிலைமையைத்‌ திரு த்தி. 
அமைக்கும்படி குரு வருளால்‌ உரிய 


... சாதகங்களைக்‌ கைக்கொண்டு முயன்று 


ஒழுகும்‌ மா ணவன்‌, 


தன்‌ தூலத்துள்‌ அக்க முற்ற... 


ன்‌ லத்தினின்‌ ௮ பிறந்த தாய்‌ என்‌ 


“னும்‌ முறையால்‌ பிருதிவி தத்துவமா 
பய்‌ தூலச்‌ லை ஈன்ற நாதம்‌ என்‌ 
னும்‌ சொல்‌ அணு அணுவாக அக்க 
மற்று அ ரோகண கதியால்‌ தன்னை 

ஈன்ற அத்தாயானவள்‌ சுருங்கச்‌ 
த்‌ படி செய்கின்றது. 


அஃதாவது 


அசுத்த நிறையின்‌ ஆதிக்கத்தால்‌ 
ரர தடித்திருந்த விபாப 
“கத்தின்‌ இயல்‌--விரிக்திருக்த வியாபக 
“சொரூபமான. தூலம்‌ தன்‌ அசுத்த. 


' மான பெருக்கத்தினின்று -- விரிவி 
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'கான்கெட்ட வாடாடி.., ககக 


னின்று சுருங்கி - கு வரும்‌ 


நிலைமையை அடையும்‌ என்பதாம்‌. 


ஈன்றோள்‌ இளைட்புற்று அழுக்தலின்‌'” 
என்பதன்‌ பொருள்‌ இதுவே ஆம்‌: 


தாதுக்களாடிய மன்பதை சங்கள்‌ 


வலிமை குன்றி அசுத்தமான 


உணர்ச்சி மழுங்கி நிற்கும்‌. 
திருவாசகம்‌. 


க அவகர. ஸ்‌ 


னு 
த இ ப த த பகைகள்‌ 


ஊன்செட்‌ டூயிர்கெட்‌ -ணெர்வுகெட்‌ டு) 


[என்‌ உள்ள மும்போய்‌ 
9) 


்‌ (ஷே. இருக்தெள்ளேணம்‌ செ. 18) 


என்றனர்‌ மணிவாசகப்‌ பிரபு, 


000500500006, 


₹*மன்பை தஒய்ச்‌ தூவலிமழுவ்‌ கவின்‌? 


என்பதன்‌: பொருள்‌ இதுவே ஆம்‌. 


இர்‌ நிலைமையினால்‌ பெறப்ப?வது 


"யாது கொல்‌? எனின்‌, 


அசத்‌. த நிறை சொரூபமான 
தூலம்‌ ஆகலால்‌ கான்‌ முளைகளாகிய 
அமல நாதங்கள்‌ பெருக்கம்‌ அடைய 
அடைய -- அமலம்‌ துளிர்‌ பெற்று 


ஒக்க ஒ ௧௧, 


அவ்‌ அசுத்த நிறை . கலக்குற்றுச்‌ 
சாதஓராச்‌ சாதல்‌ அடைவதன்‌ 
பெட்பு இதுவ என ஆறிதற்பாற்மும்‌. 

இ பற்றியே, ம்‌ 
“ஒருஉம்‌ வழக்கு இதே” 


எனச்‌ சூக்தத்துக்கு மு.ற்றுத்‌ 


. தந்தனர்‌ புலவர்‌, 


ஒருவுதல்‌ அசுத்த நிறை ஒழிதல்‌ 
ல்‌ பொருட்டு. அசுத்த நிறை 
யின்‌ ஒழிவே சா தலுறச்சாதலும்‌ ஆம்‌. 


கான்‌ முளைகள்‌ பெருக்க மடையவே 
அமல நாதங்கள்‌ பெருக்க மடை 
யவே--அமல . நிறை ஆக்க முறவே 
அசுத்த நிறை கேடடையும்‌. இவ இரு 
நிலைமையும்‌ ஒருங்கே கெழ்வன ஆகும்‌. 
இதை உடலுபிர்‌ சாதலுறச்‌ சாத 


Sl லடையும்‌. 


குறள்‌. . 


நத்தம்போற்‌ கேர முளதாகுஞ்‌ சாக்காடும்‌ 
வீத்தகர்க்‌ கல்லால்‌ அரிது. 
(ஷூ 24-ம்‌அதி. புகழ்‌, செ.5) 


என்னும்‌ பொய்யில்‌ புலவன்‌ பொரு 
கரையின்‌ பொருளும்‌ இது?வ ஆம்‌. 
(வித்தகம்‌'” தொகுதி 1,இல.1,10.17 


இல்‌ காண்க.) 


இத்‌ தகைய சாதலுறுச்‌ சாதலடை 
தலால்‌ உடயிர்‌ முரண்பாடான இயக்‌ 


“சென்மம்‌ எடுப்பதற்குப்‌ 


கம்‌ நீங்க ஒழிவற ஒன்றி நிற்கும்‌. 


இ.,கனால்‌ இரு வினை ஒப்பு மல பரி: 
பாகம்‌ சத்தி. நிபாதம்‌ என்பன கை. 


கை. கூடும்‌, ்‌ 


உட யிருக்கு ஏவல்‌ என்னும்‌ 
அளப்பில்‌ ஆற்றல்‌ _ வாய்மையான... 
ஆற்றல்‌ உளதாகும்‌; பேரின்ப லாபம்‌... 
கை கூடும்‌, 9தஇ.பத்துவம்‌ உளதாகும்‌... 


விரிப்பின்‌ மிகப்‌ பரக்கும்‌ இறன்‌ 
அமைக்க இச்‌ சூக்தப்‌ பொருள்‌ ஒரு 


வாறு சுருங்க உரைக்கப்பட்டது. 

இத காறும்‌ கூறியவைகளால்‌ : 
மூவடி முப்பது என்னும்‌ அரிய பெரிய . 
தமிழ்‌ மறையில்‌ அறக்‌. கூறு என்னும ஸி 
மூன்றாவது அத்திபாபத்தில்‌ ஏழாம்‌ 
சூக்த மகுடமாகிய * கான்‌ முளை பேரு 
க்கம்‌” 


என்பதன்‌ பண்பும்‌ பபனும 


'ஒருவாறு உணரச்தகும்‌. 


சுபம்‌. 

(8.-ம்‌ பக்கம்‌ தொடர்ச்‌) 
வித்தாய்‌ இருக்கின்ற வினைகளில்‌ — . 
சஞ்சிதத்தில்‌, எந்த வித்து மறு 
பக்குவம்‌ 
பெற்றுள்ளதோ- எந்த நிறை பூர்த்தி 
யாகி அறுபவிக்கப்‌ பக்குவம்‌ பெற்றி 
ருக்கன்றதோ அந்த 
புற அக இயக்கங்கள்‌ உடல்‌ உயிர்‌ 


நிறைகளாகிய 


என விளங்கும்‌. 

இவ்வாறு நிகழுங்கால்‌ முற்‌ சென்‌ 
மத்துக்கும்‌ பிற்‌ சென்மத்துக்கும்‌ 
இடை வெளி -— இடையீடு இல்லை 
யோ எனின்‌, உண்டு என்றே கூறுதல்‌. 
வேண்டும்‌. அதனைச்‌ சிவமே அறியும்‌. ப 
ஆன்மா அறியாது. அறிந்தால்‌ சிவ 
மாகும்‌. ப பந்து 

இவைகளை . யெல்லாம்‌ பூரணமாக. 
அறிவ தென்றால்‌, ஒவ்வொரு தத்து 
வங்களையும்‌ அடைர்தாலன்றி முடி 
யாது. அறிந்தாலும்‌ அறிக்துவிட்ட 
தாக ஒருவர்‌ சொல்வதும்‌ இல்லை... 
இக்‌ ஒத்‌ அத போலீயே 

(தொடரும்‌) 


“பால்‌ வாய்ப்‌ பசுர்தமிழ்‌ வீயெவாசம்‌ பரந்த வைகைக்‌ ' 

சால்‌ வாய்த்த வீரையர்‌ கோன்‌ ரகு சதன்‌ கரந்தை வெற்பின்‌ 
மேல்‌ வாய்த்‌ இருந்த வெழுத்தா ஐறிதின்‌ விளங்கு 'மென்றோ 
அல்‌ வாய்த்த அண்ணிடை யீர்மறைத்‌ தரணி ரோக்னெயே.!? 


பாலு வாயினின்‌ அம்‌ தோன்றிய பசிய தமிழ்ப்‌ பரவாயெ 
தேவாரம்‌. இது வைகைக்கு அடை. பால்‌ வாய்‌ என்ற 
தனால்‌ குழவியி வாய்‌ என்பது தோன்றிற்று, எழுத்‌ 
தாறு அரு மெழுத்து. அது ஊ என்பதாம்‌. ஊ 
இறைச்சி, அரிது _— சிறிது, கண்‌ ஊனாலாஇயதாகலின்‌ 
இ.க்கனம்‌ கூறினார்‌ . போலும்‌. பின்னடிகளின்‌ பொருள்‌ 


+h 


சரியாகப்‌ புலப்பட வில்லை. 


“ஆவியும்‌ பூவும்‌ தகர மும்‌ தேனு மணிந்து ஈறு 

சாவியும்‌ சேர்குழலீர்‌ தளவாய்ரகு ஈாதன்‌ வரைச்‌. 
காவியம்‌ கைபுனைக்‌ தீர்‌ விடுத தீர்தனங்‌ கஞ்ச மலர்த்‌ 
தேவியும்‌ போலஙின்‌ நீர்‌ விருப்பே துகள்‌ செ்தனைக்மே? 


ஆவி--புகை. காவி அம்கை புனைந்தீர்‌ _ காவி மலர்‌ 
போன்ற கண்ணைக்‌ கையாற்‌ புனைந்திர்‌; மூடினீர்‌ என்ற 
படி. தனம்‌ -— முலை. கஞ்சமலர்த்‌ தேவி இலக்குமி. 
சாவியைப்‌ புனைந்திர்‌; செல்வத்தை விடித்திர்‌; அழகால்‌ 
இலக்குமி . போலவு நின்றிர்‌;' உமக்கு இல்லறமோ 
அறவறமோ.. யாது? விருப்பு என்பதுர்‌ தோன்றிற்று, 


-வாவிச்கு ளொற்றை வசன மென்றோ துமை வானிலங்குங்‌ 
காவிச்‌ செழுங்குடை யான்‌ ரகு நாயகன்‌ காவிரிராட்‌ 
டாவிச்‌ குயிர்‌ தந்த கோட்டூர்‌ தொழுதன மப்படிநீர்‌ 


-வாவிக்குள்ளே தோன்றும்‌ ஓற்றைத்‌ தாமரை மலர்‌ 
சன்று சொல்லும்‌ காவிக்குடையன்‌ என்க, மைவான்‌ -- 
மேகம்‌. பாச்தவான்‌. வான்‌, வாவிக்‌ குவமை. மை, இலைக்‌ 
குவமை. கோட்டூர்‌ என்பதில்‌ கோடும்‌, கமலாலயம்‌ 
என்பதில்‌ 


ப முலையையும்‌, 


கமலமும்‌, 


முறையே கோடு போன்ற 


கமல மலர்‌. போன்ற 


கண்ணையு 


ல்‌ வாய்ப்‌ பசுர்‌. தமிழ்‌ -- சீகாழிப்‌ ண்ண மு 


சேவிக்க ஈல்குங்‌ கமலாலய முத்தி இத்‌ இிக்கவே.?? - 
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யாழ்ப்பாணம்‌. புன்னாலைக்கட்டுவன்‌ ட்‌ பவார்‌ அத்து 
வித்‌ - ன்ட்‌ ்‌ ட ர வன 
த அவான பரம்ம ஸ்ரீ. சி. .சணே மையம்‌ 
அவர்கள்‌ எழுதியது. ட்‌ 
(தொகுதி. 3. 26. வாரத்‌ தொடர்ச்‌) 4 
- (பதிப்புரிமை கட்டீரை ஆசிரியர்க்கே உரியது) 
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மூணர்த்தின. இனிக்‌ கோட்டீரைத்‌ -தொழு தாம்‌ 
கமலாலய த்தையும்‌ சாட்டு 'என்பனுர்‌ தோன்றிற்று, ஊர்‌ 
கோடு என மாற்றித்‌ சன ச அக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்க. த 
ஊர்தல்‌ -- யரத்தல்‌, கமல ஆலயம்‌ -- கமலப்‌ பூவின்‌ 22 
தன்மைக்‌ கடமாயது. என்றது கண்‌ ணை, க்‌ து டத 
சங்கே கொடைத்தருவே யென்‌ வாழ்வு கருங்‌ ட்‌ 5 
வெயங்கே தனச்‌ தள லாய்ரகு சரயகன்‌ வீரை சுற்றும்‌ : 
பங்கே ௬௧த்‌ தனமே மொஸளி சேர்தன பாரமலை A/S 
யிங்கே யிருக்கச்‌. உடலே தினாென்‌ னிறை யவரே ?? 


சங்குர்‌ தருவும்‌ போல வாழ்வு தீரும்‌ கேதனத்தான்‌ 
என்க. கருட கேதனம்‌ _— கருடக்‌. கொடி. பங்கேருகத்‌ 
தனமே என்பது விளி. தனமாயெ பார மலை.கடல்‌ -- 
கடல்‌ போன்ற கண்‌. இறையவர்‌ _— கை, இரவிப மலை 
இங்கே யிருக்கத்‌ தலைவர்‌ கடலேறிஞர்‌ என்னை? என்பதுக்‌ 
தோன்றிற்று. வ 


்‌ 


“கன்னிச்‌ திரைச்சங்கு மிப்பியு மீ னும்‌ கராவு மொளிர்‌ 
ஈன்னிச்‌ இலஞ்சொரி தேவையர்‌ கோன்ரகு சாதன்‌ வெற்பின்‌ 
மின்னிற்‌ றக்‌. மின்னே கரிக்கோட்டு வெண்முத்‌ இருக்க 
மன்னித்‌ இகழ்‌ கஞ்ச முத்தமென்னோ கைவளை இன்றதே,?? 


கரிக்‌ கோட்டு வெண்‌ முத்து யானைக்‌ கோடு போன்ற 
முலையின்‌ கண்‌ உள்ள வெள்ளிய முத்துமாலை. முத்தம்‌- 
முத்து என்ன நின்றது. கஞ்ச முத்தம்‌ _— தாமரை மலர்‌ 
போலுங்‌ கண்‌ முத்தம்‌ ! முத்தம்‌, முத்தமிட தல்‌; எனவே 
மறைத்தல்‌ என்பது பொருள்‌. இனி யானைக்‌ கோட்டு 
முத்திருக்க தாமரை முத்தி. கை வளைகன்றது 
சன்ன? என்பதுந்‌ தோன்றிற்று. . வனை தல்‌ என்பது 
பாடமாயின்‌ புனை தல்‌ என்று ப ருள்‌ கொள்க. 


* போரயி னாகம்‌ புலிரிலை வான்‌ வெம்பொறி வழங்கு 
மாரெயில்‌ வீரையர்‌ கோன்‌ ரகு நாத னணி வரைக்கு 
.ணீரரணாயெ மைவேலை சைச்‌ கொண்ட நேரி ழைமீர்‌ 
பேரரணான இரிதூர்ச்க நீக்குதல்‌ பெண்‌ புத்தியே? 0. 


ள்‌ 


அயில்‌ _ வேல்‌. நாகம்‌ -- பாம்பு; -இஓ - வில்‌ 
இவை போலச்‌ செய்யப்பட்ட பொறி, மை வேலை --கரிப 
கடல்‌ போன்ற கண்‌. கிரிதர்க்கம்‌ -- மலைபரன்‌ என்றது 
“அது போன்ற முலையை. இனி நீசரணா ப கடலைக்‌ கைக்‌ 
.கொண்டரீர்‌ மலையரனை நீக்கல்‌ பெண்‌, புத்தி என்பதும்‌ 
தோன்ற நின்றது. 


“முள்ளார்‌ வெங்கானர்‌ இரை வரை வானமுகடு சென்று. 
கள்ளார்‌ புகவெஞ்‌ சிலை குணித்‌ தோன்‌ ரகுகாதன்‌ வரைக்‌ .. 
'கள்ளார்‌ கருங்குழலீர்‌ கொடுங்‌ கூற்றையும்‌ சையமைத்‌ தர்‌ 
புள்ளார்‌' தமை விலக்‌ இரெமைவாழப்‌ புரக்கிலின்றே.? 

“கூற்று கூற்றுப்‌ போன்ற கண்‌. புள்ளார்‌ --௪க்கரவா 
கம்‌ போன்ற முலை. இயமனையும்‌ கைய மத்தாய்‌ அது 
போலப்‌ பகை வரையும்‌ விலக்கர்‌ எம்மைப்‌ புரக்கின்‌ என்‌ 
பதுந்‌ தோன்றிற்று. புல்லார்‌ புள்ளார்‌ என நின்றது என 
ஒற்றுமை பற்றி, கம 

 “போற்றுங்‌ சமட்ம்‌ பணிகுல சாகம்‌ பொறுத்த சுமை 
்‌ யாற்றும்‌ புயவரை யான்ரகு நாத னணிவரைமீர்‌ 
. தோற்றுங்‌ கயலை மறைத்தீர்‌ பொற்கஞ்சமுர்‌ தோற்று விழ்தீர்‌ 


சாற்றும்‌ பொழு தினி னீ2ரா மதுமைத்‌ தடம்‌ பொய்‌ கையே.” 


்‌ கமடம்‌-.ஆமை. பணி குலகாகம்‌ --பணி குலத்திற்‌ பிற 


சத சேஷனாயெ நாகம்‌. பணியும்‌ குல ஈாகமுமாம்‌. கயல்‌ : 


கயல்‌ போன்ற கண்‌. பொற்கஞ்சமுக்‌ தோற்று வித்தீர்‌ - 
பொற்றாமரை (போன்ற முலைகளையுக்‌ தோற்று வித்தீர்‌. 
அதலால்‌ நீரே பொற்றாமரைவாவி என்பதம்‌ தோன்றிற்று. 


தறை பெற்ற மாலைக்கதிர்‌ வேலுமாலு மெர்நாளுஞ்‌ செவ்வி 
யுறைபெற்ற தேவை ரகுநாதன்‌ வெற்பி. லென்னுள்ள மெனுங்‌ 
குறை பெற்ற தாருவை மைந்கீலவண்டு குடைந்து திரா 

திறை பெற்ற போசமைத்‌ திர்வர்து சாய்ர்கு மிபக்குன்‌றமே.?? 


நறை பெற்ற மாலையை அணிந்த ஒளி பொருந்திய வே 
லும்‌ மேகமும்‌ எந்நாளும்‌ அழகிய உறை பெற்ற தேவை. 
என்க. வேல்‌ உறை பெறல்‌ -- உறைமைப்‌ பெற தல்‌. 
மேகம்‌ உறை பெறல்‌ _ துளியைப்‌ பெறுதல்‌. குறை 
பெற்ற தாரு -- இன்றியமையாத தாரு மேலான தாரு, 
வண்டு-வண்டு போன்ற கண்‌. இறை பெற்ற போது-கை, 
இபக்குன்‌ றம்‌ -டானையா ஜிய மலை. அஅபோலும்‌ முலை 
என்றவாறு. இனித்‌ தாருவை வண்டு குடைந்துதிராமல்‌ 


அமைத்தீர்‌; அதனை யானை சாய்க்கும்‌ என்பதும்‌ தோன்ற. 


நின்றது. 


இரை யோங்கு பாற்கடற்‌ பூர்தாமரைச்‌ செழுர்‌ தேனிருக்கும்‌ 
வரை யோர்கு மார்பன்‌ ரகுநாதன்‌ றேவை மணிவரை மேல்‌ 
விரை யோங்கு. பங்கயச்‌ தாங்யெ நீரிரு வெற்‌ பொளித்தா 
லுமையோங்குவிண்‌மணி யெண்மணி னீரென்றுரை செய்வே.” 


பூந்தாமரைச்‌ செழுந்தேன்‌ _ திருமகள்‌. பங்கயம்‌ -- 
தாமரை மலர்‌ போன்ற கண்‌. இரு வெற்புப்‌ போன்ற 
முலையையும்‌ ஒளித்தால்‌ உம்மைத்‌ தண்ணீர்‌ ஏன்று 
சொல்லுவார்கள்‌, விண்‌ மணி -- தேவ மணியே! இ.பல்‌ 
பூவிளி. எண்‌ மண்ணில்‌ சொல்லுவர்‌ என்க. வெற்பிருத்‌ 


டினால்‌ என்னைச்‌ சுந்தரமூர்த்தி 


தலால்‌ நீசென்று சொல்லார்‌. வெற்பை ஒளித்து விட்டால்‌ 


நீர்‌ என்று சொல்லுவர்‌ என்பது கருத்து. நீர்‌ என்னு 


சொல்லுதற்குக்‌ காரணம்‌ பங்கபந்தாங்கி யிருத்தல்‌. 
“மதிசேோரமுத விதழியஞ்‌ கள வாச வைகை 
௩திசேர்‌ தெளிபுனல்‌ வீரையர்‌ கோன்ரகு நாதன்வரைப்‌ 

ப திசேரிள முலை சங்கிலி சாட்டும்‌ பணியணிக்தாய்‌ 


அதிசேர்பரவையும்‌ காட்‌ உலென்‌ போலில்லை சுந்தரனே.” 


மதிசேர்‌ அமுதத்தின்‌ தளத்தையும்‌ இத ழியின்‌ 
வாசத்தையு முடைய வைகை. சிவன்‌ தன்‌ சடாமுடியில்‌ . 
வைத்துச்‌ சுமந்த மண்ணாலடைக்கப்பட்ட வைகை என்ப 
அர்‌ தோன்ற இங்கண்‌ கூறினர்‌. இள மூலை -- விளி, 
சங்கிலி காட்டும்‌ பணி -- சக்கிலி போன்ற ஆபரணம்‌. 
அணிதல்‌ --.மூலையிலணிதல்‌. பரவை - கடல்‌ போன்ற 
கண்‌. இனிச்‌ சங்ூலி யென்னும்‌ பெண்ணக்‌ காட்டுக்‌ 
தொழிலமைர்தாய்‌ பரவை என்னும்‌ பெண்ணயுங்‌ காட்‌ 
நாயனார்‌ என்பேன்‌ 
என்பதும்‌ தோன்றி ற. டம 
“அடசமாமதஇல்‌ வீரையர்‌ கோன்‌ வண்டலம்பு முல்லை 
யேடலர்‌ மாலிகசையான்ரகு சாய? னேமவெற்‌ பில்‌ 
சூடாமேவுகைக்‌ கொண்டீர்‌ குவலயற்‌ சோகையன்னீர்‌ 
கூடலை வேண்டிவர்தே னளித்திர்‌ பரம்‌ குன்றினையே.?? 6 


ஆடகம்‌-பொன்‌. ஏூ-இகழ்‌. சூடகம்‌-வளை. குவலயம்‌, 
குவளை போன்ற கண்‌. குன்று மலை போன்ற தனம்‌. .. 
இனிக்‌ குவலயத்தை (பூம்பைக்‌ கைக்‌ கொண்டீர்‌. மாது. 
மையை வேண்டி வக்2தனுக்குப்‌ பரங்குன்றைத்‌. தந்தீர்‌ 
என்பதுந்‌ தோன்றிற்று. 


“கற்கமுஞ்‌ னே முஞ்‌ சோனககாடுங்‌ கலில்‌ சமும்போர்‌ 


"வங்சமூஞ்‌ சேர்முன்றி லான்ரகுகா சன்‌ மணவை வரைச்‌ 


சிக்கமுகு சாய வருசரிப்போரி லென்‌ இற்றுபி ந. 
மங்‌ சமுர்‌ தேய்வது பார்த்திரங்காத தென்றைணங்கே. 
இங்கம்‌ _— சிங்கம்‌ போன்ற இடை. கரி--யானை பேன்ற 
கனம்‌.தெய்வமே யானைப்‌ போரில்‌ என்‌ உயி ரும்‌: உடம்புகி 
தேய்வதைப்‌ பார்த்து இரங்கா தொழிக்தர்‌ என்ப அந்‌ 
தோன்றிற்று. 
:நூலுக்துடியுக சொடிமின்னு நாகமு நுண்மஇயும்‌ 
போலும்‌ தளரிடையாய்‌. ரகுகாகன்‌ புனற்‌ கரந்கைச்‌ 
சேலுள்‌ கமலமுல்‌ காவிபு மாவுச்‌ தெவ்வேர்கை வென்ற 
வேலும்‌ பொருவும்‌ விழியை யெர்மாட்கண்‌ மேவுவனே.? 
மதி புத்தி, மா வண்டு. மாம்‌ வடுவுமாம்‌. 


“மல்குங்கரெண்‌ மணி செம்பொன்‌ வாமி மருங்கிருபா 


இஃ 


'னல்குந்திரை லையை நரதனெங்‌ கோன்‌ ரகுராதன்‌ முறை: 


புல்கும்‌ பதியில்‌... விசம்பிடை நீண்‌ புகுகருமீ 


லெல்குர்‌ துடி. பிடை தோற்றாதென்றோவின்‌ றொளிச்ணெறதே 29. 


விச்ம்பிடை நீண்டு புகுதருமீன்‌ --சேணிடத்து நீண்டு 
செல்லுகின்ற மீன்‌ போலுங்‌ கண்‌. மீனினை ஒளிக்கின்றஐு ்‌ 
வீசும்‌ பிடை நீண்டு புகுதரு மீன்‌ பதியில்‌ தோன்று . 
தென்றோ? என்க. நீண்‌புகுதருமீன்‌-எரிமீன்‌. அடியிடை 
_ விளி. (தொடரும்‌), 


அகத்தியர்‌ போன்ற தத்துவப்‌ பெரி 
“யாரே தமிழ்‌ இலக்கணத்தின்‌ அருமை 


பெருமையை அறிய வல்லராவர்‌, 


இலக்கண ரால்‌ எதற்காக ஏற்பட்‌ 
டது? இலக்கண நால்‌ தான்‌ வேதம்‌. 


. அஃதாவது. வேத சாரற்களை -- 
வேத உண்மைகளை. விளக்கும்‌ நூல்‌ 


என்பது. 


தமிழ்‌ இலக்கணமே வேதாந்த சித்‌ 
தாந்த இலக்கணம்‌. 


இலக்கண நூல்களைக்‌ கொண்டு 
தான்‌ பதி, பசு, பாசங்களை எளிதில்‌ 
அறிதல்‌ கூடும்‌. பூரணப்பட்ட இலக்‌ 
கண பூல்‌ இல்லாமல்‌ இவற்றை யாவ 
ரும்‌ இனிதின்‌ உணருமாறு விளக்கிக்‌ 
. காட்டுதல்‌ முடியாத காரியமே. 


2 பூரணப்‌ பட்ட இலக்கண _நால்‌ 
யாத? பதி, பசு, பாச லட்‌ ௪ணங்களை 
௬. » . me} 
உள்ளவாறு அறிந்து கெ௱ள்வதே 
வேண்டற்‌ பால கல்வியாகும்‌. 

த தூ 


- “வேண்டிய கல்வி அண்டு மூன்றி கவா து”? 


என்பது தொல்‌ காப்பியம்‌, 

(பொருள்‌) இவ்வாறு உவமான முகத்‌ 
தால்‌ உடலுயிர்களின்‌ அர்நி யோர்நிய 
சம்பந்தம்‌ ஈன்கு புலப்படுதல்‌ கண்டு 
கொள்க. ட்‌ 


து என்ற போதே மெய்‌ உண்டு. 
டம்‌ இல்லை யாயின்‌ உயிரும்‌ இல்லை. 
மய்‌ போனால்‌ உயிர்போனது.. 


. உண்மைப்‌ பொருள்‌ 


| (சொக்கி 2. 44-ம்‌ வாரத்‌ சொட்ர்ச்ச) 


திருவாசகம்‌, 


6... 


பற்றலாவ - தோர்‌ நீலையிலாப்‌ 


பொருள்‌............. 


உ ௨௪உ௨௨௨௫ ௨௨௨௨௪ ௨௨% ௪௨௨௨ 


(ஷூ. அதிசயப்‌ பத்து. செ. 9.) 


என்பதனால்‌ பூவின்றி நாற்ற மில்லை; 
பூ வாடிப்‌ போனால்‌ நாற்றம்‌ போய்‌ 
விடும்‌ என்பது பெறப்படுகின்றது. 
இத போல சரீரம்‌ செத்துவிட்டால்‌ 
உயிரும்‌ செத்துவிட்டது என்பது 
புலப்படும்‌. ்‌ 
“உடம்‌ பார்‌ .அழியின்‌ உயிரார்‌ அழிவர்‌? 
ன்னால்‌ திரு மூலர்‌ திருவாக்கின்‌ 
இதுவே 
அறிக. 


அப்பர்‌ தேவாரம்‌ 


_——— வனக்‌ அன்னான்‌, 


வர்‌ தவாறெங்கன்‌ . போமாழேதோ.. மாய 


மாம்‌ இதற்கேதும்‌ மகிழ வேண்டாம்‌?! 
எனவும்‌, 


திருவாசகம்‌. 


6 பாமரர்‌ எமதார்‌ பாசமார்‌ என்ன 


அசாயம்‌ வன்ன னி 
(கை யாத்திரைப்‌ பத்து: செ. 3.) 


னவும்‌, வரும்‌ திரு வாக்‌ ன 


யும்‌ போக்கா. 


ன செத்த போது உயிரும்‌ 


- செத்ததாயின்‌, மறு சென்மம்‌ உளதா. 


AGAM” ~ Pondiché ர. 


. . றுமலர்‌ எழுதரு நாற்றம்‌ போல்‌ .. 
பரம்‌ : 


புக்கு வித்தான கர்மங்மளைச்‌ செய்து. 


. எவராலும்‌ மறுக்க முடியாதது. இத; } 


என. 


ட. கென்றே போகமாக ஏற்‌ 


வ. எப்படி லல, அவ்‌ விஷ்யம்‌ 
ஒரு சிறிது கூ ந்‌ 


உடல்‌ உலர்‌ என்பன. -. இயக்கத்‌ 


தோடு இருக்கும்‌ போதே மறு பிறப்‌. 


கொண்டே. இருக்கன்றன 


என்பது. 


குச்‌ காரணம்‌ அவா. 


அலாலென்ப எல்லா 


தவாப்‌ பிறப்பினும்‌ வித்து.” 
(கை 817. அதஇிஅவாவறுத்தல்‌, செ ப்‌ வல்‌ 


என்பத பொய்யா மொழி, ்‌ தட்ட 


ம 


| 
I 
| 


வினைப்‌ போகமே தேகம்‌. இருவினை 
சொருபமே உடலுயிர்‌ சொருபம்‌, ன்‌ 


“ஊசலாட்டு மிவ்‌ 


வடலுயிராயின ப 
இருவினை"... ட்‌ ன்‌ 


என்பது திருவாசகம்‌. 


ஒழிந்த அம்‌ அஃதாவது. ஒரு. 


பட்ட பிராரத்த வினை ஒழிர்ததும்‌ - 
அத்‌ தேகம்‌ செத்துப்போம்‌. 


“வினைப்போகமேஉறுே தசங்கண்டாய்‌ 
விளை சான்குழிக்கால்‌ தினைப்போதளவு 
[ல்லா ச” 


என்பது பட்டின த்தடிகள்‌ ரு. 


வாக்கு. 5 


முன்னாகவே பல க்‌ 


... (5-பச்கம்‌ பார்க்க). 


